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There is no true god but Allah ( هللا اال اله ال ) – Class #9 

Conditions of ( هللا اال اله ال ) 

1. Knowledge which negates ignorance (العلم المنافي للجهل) 

2. Certainty which negates doubt (اليقين المنافي للشك) 

3. Acceptance which negates rejection (القبول المنافي للرد) 

4. Submission which negates leaving (االنقياد المنافي للترك) 
 

5. Truthfulness which negates lying (الصدق المنافي للكذب) 
▪ Before we do any kind of worship, we need to ‘screen the action’ – this is called sidq. It’s like putting a mirror 

and asking yourself ‘are you truly praying for Allah? Are you truly fasting for Allah?’. Before we do any worships, 

we need to be truthful. Sometimes we’re doing things but we’re not truthful to Allah; we’re just doing it because 

everyone else is doing it. When we say or do anything, we need to be truthful.  

▪ Faith is the foundation to truthfulness. The opposite of being truthful is lying. The basis of hypocrisy is lying. If 

someone is not being truthful before doing anything then this is being a hypocrite because the hypocrite does 

worships, but his intention is not truthful for Allah.  

Surah Al ‘Ankaboot 2-3: 

ٓوا   أَن ٱلنَّاس   أََحِسبَ  ِذبِينَ ٱلۡ  َولَيَۡعلََمنَّ  َصَدق وا   ٱلَِّذينَ  ٱّللَّ   فَلَيَۡعلََمنَّ  قَۡبلِِهمۡ  ِمن ٱلَِّذينَ  فَتَنَّا َولَقَدۡ ( ٢) ي ۡفتَن ونَ  اَل  َوه مۡ  َءاَمنَّا يَق ول ٓوا   أَن ي ۡتَرك  ـٰ  (٣) َك

Do people think that they will be left alone because they say: "We believe," and will not be tested (2) And We indeed 

tested those who were before them. And Allâh will certainly make (it) known (the truth of) those who are true, and 

will certainly make (it) known (the falsehood of) those who are liars, (although Allâh knows all that before putting 

them to test). (3) 

 

▪ The moment we claim something then you’ll be tested. So don’t claim, but act. Don’t say ‘I’m patient, I’m 

sincere’ because surely you’ll be tested.  

▪ In life the test is to be truthful or not, do you truly believe in ( هللا اال اله ال ). Surah At Tawbah 119: ( ٓأَيُّہَا ـٰ  َءاَمن وا   ٱلَِّذينَ  يَ

َ  ٱتَّق وا   ِدقِينَ  َمعَ  َوك ون وا   ٱّللَّ ـٰ ٱلصَّ ) (O you who believe! Be afraid of Allâh, and be with those who are true (in words and 

deeds).). No one knows who’s truthful or not except Allah (هلالج لج). 

A person needs to be truthful with: 

1. Allah (هللا): before anything else a person needs to be truthful with Allah (هلالج لج). For example, you might make a 

promise in your heart between yourself and Allah, ‘if You give me money, then I will do sadaqah’. When you get 

money, will you give sadaqah or not? Are you truthful or not? 

2. His Messenger (رسوله): we need to be truthful with the Prophet (ملسو هيلع هللا ىلص), how? Not by talking to him but by following 

his Sunnah. Doing bida’a is not being honest with the Prophet (ملسو هيلع هللا ىلص).  

3. Himself (مع النفس): a person needs to be truthful with himself. A person needs to go deep into his motives and 

intentions. In Arabic it’s called ( الدوافع تحرير ) – bring about all of your motives; this needs ‘investigation’, and 

‘digging and diving’ into the nafs. Sometimes we do things but we’re lying to ourselves. For example a person 

wants to do umrah, so he asks himself ‘what’s the motive?’. He might say ‘to attain forgiveness’, then when he 

digs further ‘it’s because everyone is going’. Then when digging further, ‘it’s for tourism’. Or sometimes you 

advise someone, but what is the reason? ‘To take revenge’. What if when digging in yourself you find a bad 
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intention, what should you do? Confess and change your intention before doing the deed. A person wants to 

enter into a matter truthfully and exit truthfully. May Allah make us among the sidiqeen. Ameen. Another 

example is a person goes to the study circle and when he asks himself, ‘what is his motive?’. He’ll say ‘it’s for 

learning’. Then when he digs further, he says ‘to meet others’. Or a person goes for Quran memorization, and 

asks himself, ‘is it because to get a certificate?’. Sometimes when a person does good deeds for a long time then 

the motive can change, for this reason it’s important to go back and check ourselves. Is a person going to class 

to have position with Allah or position with the people. The sidiqeen don’t move unless their move is truthful. 

Unlike the hypocrites who are just moving and moving because their desire is the people. False motives include 

blindly following the people, and to be known and recognized by others. For example, someone goes to 

memorize the Quran because others are memorizing and she doesn’t want to be left out. A person has to ask 

themselves, ‘what’s the motive?’. One of the most difficult heart worships is sidq. It’s important to be truthful, 

and not speak or act except for Allah. Know that when truthfulness goes down, patience goes down. When a 

person is truthful then he’ll be patient. But someone with a lying motive will be impatient. May Allah (هلالج لج) help 

us implement what we learned. Ameen.  

 

6. Sincerity which negates shirk (االخالص منافي للشرك) 
▪ The product/action needs to be pure and all impurities need to be removed. 

 

7. Love which negates hate (المحبة المنافية للبغض) 
▪ When we do our actions, it needs to be out of love and not hate. Some people are doing things but they hate 

it. To worship Allah (هلالج لج) needs to be out of love.  

 

May Allah (هلالج لج) help us to fulfill all conditions of ( هللا اال اله ال ). Ameen.  
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